Réussir l’épreuve d’anglais :
01__Les conseils de base

L’emploi de will
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 L’auxiliaire will ne peut pas apparaître dans les subordonnées de temps introduites par when, once ou as soon as, par exemple.
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 L’auxiliaire will ne peut être employé dès lors qu’il renvoie à un événement futur considéré par le locuteur comme certain.
Ex : “ Quand tu auras fini, préviens-moi ”
On ne peut employer will. La personne qui parle considère que son interlocuteur va finir (c’est certain).

“ Quand les peuples cesseront de se faire la guerre ” L’auxiliaire will devra être employé. L’événement n’est pas considéré comme certain par le locuteur, mais comme hypothétique.

Maîtriser les règles de base de la grammaire anglaise
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 Reprenez toutes les règles majeures de grammaire et assimilez-les dans leur logique.
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 Faites de nombreux exercices de grammaire et reprenez-les jusqu’à ce que la compréhension du système se transforme en un vrai automatisme.
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 Arrêtez-vous sur les formes grammaticales lorsque vous lisez un article ou un texte en anglais avec autant d’attention que vous le feriez sur un terme que vous ne connaissez pas.
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 Pour bien assimiler ces règles, reformulez-les à chaque fois qu’un exemple en contexte se présente.
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 Apprenez des phrases grammaticales par cœur. Cela permet à la fois de retenir du vocabulaire en contexte, d’assimiler les applications des règles de grammaire et d’intégrer des structures syntaxiques qui pourront, une fois intégrées, servir à l’expression écrite.

Connaître les règles de grammaire française
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 Révisez vos tables de conjugaison française si elles ne sont pas connues. Cela vous évitera ainsi de perdre bêtement des points dans votre version.
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 Limitez certains emplois dans vos versions, notamment, celui du passé simple qui pose trop de problèmes.
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 D’autres règles de grammaire sont à revoir :
• l’emploi du “ dont ” en français lorsqu’il n’est pas un relatif génitif (exemple : les gens dont tu parles) ;
• les subordonnées conditionnelles ;
• les accords du participe passé ;
• les pluriels des mots composés ;
• les emplois du subjonctif.

L’emploi de "the"
Vous ne pouvez employer "the" pour déterminer un mot qui parle de quelque chose que l’interlocuteur ne connaît pas.
Le français utilise l’article défini pour toutes les généralités : la vérité, la vie, la mort, la jeunesse, la vieillesse, les droits de l’homme…
En anglais, vous n’utilisez pas d’article : truth, life and death, youth and old age, human rights…

Les pièges à éviter avec "the" :
a) "The" suivi du pluriel sert à présenter un groupe en comparaison avec d’autres.
The workers do not profit as much from the recovery as the executives. 
Les ouvriers ne profitent pas autant de la reprise que les cadres.

b) The est obligatoire pour déterminer les classes d’adjectif.
The poor, the rich, the blind, the dead, the old…Les pauvres, les riches, les aveugles, les morts, les vieux…
On voit que ces adjectifs gardent leur statut, même s’ils deviennent des noms. Ils ne prennent donc pas de -s.

c) "The" est souvent employé devant les notions renvoyant à des lieux ou sites géographiques.
The Atlantic, the Pacific, the Artic, the Antartic, The Caribbean, the China Sea, the Seine, the Rhone… Mais attention, dans leur majorité, les pays ne prennent pas d’article :
France, England, Germany, Italy, Belgium, Denmark, Canada, China…
d) On utilise toujours "The" :
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 dans les associations : nom + of + nom
Le second nom après la préposition of détermine le premier. Il faut donc le déterminant "the" devant.
The Bay of Biscay, the Gulf of Mexico, the Cape of Good Hope, the North of Spain…

[image: image12.png]


 quand un adjectif vient spécifier la classe.
The Arabian Gulf, the West Indies, the South Pole, the Middle East, The National Gallery…
e) Autres cas de figures
Pour les unités de temps, si elles sont envisagées à partir du moment présent, on ne met pas l’article.
Last week, next Friday, next january, next year…
Mais :
The week after next = la semaine après celle-ci
The day after they met = le jour qui a suivi leur rencontre
The last month of the year = le dernier mois de l’année…

